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TURKIYE CUMHURIYETI HUKUMET] ILE HUKUMETLERARASI -
KALKINMA OTORITESI (IGAD) ARASINDA MUTABAKAT ZAPTININ
ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUGUNA DAIR KANUN TEKLIFi

MADDE 1- (1) 12 Temmuz 2019 tarihinde Cibuti’de imzalanan “Tiirkiye Cumhuriyeti
Hiikiimeti ile Hiikiimetlerarass Kalkinma Otoritesi (IGAD) Arasinda Mutabakat Zapti”nin
onaylanmast uygun bulunmustur.

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayim tarihinde yﬁrﬁrlﬁée girer.
MADDE 3- (1) Bu Kanun hitkiimlerini Cumhurbagkan yiiriitiir.
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Sayr  :90666677-599- 1S3 F
Konu : Mutabakat Zapt1 13 Nisan 2020

TURKIYE BUYUK MILLET MECLISI BASKANLIGINA

12 Temmuz 2019 tarihinde Cibuti’de imzalanan “Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ile
Hiikiimetleraras1 Kalkinma Otoritesi (IGAD) Arasinda Mutabakat Zapt1i”m1 Anayasanin
90 inc1 maddesi geregince onaylanmasi uygun bulunmak iizere iligikte bilgilerinize sunarim.

Recep Tayyip ERDOGAN
Cumbhurbagkam

Ek:
1- Mutabakat Zapt1 (Tiirkge, Ingilizce)
2- Genel Gerekce
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GENEL GEREKCE

Hiikiimetleraras1 Kalkinma Otoritesi (IGAD), 1986 yilinda Etiyopya, Somali, Cibuti,
Sudan, Uganda ve Kenya tarafindan “Hiikiimetlerarasi Kuraklik ve Kalkinma Otoritesi”
(IGADD) olarak kurulmus, 1996 yilinda bugiinkii adin1 almigtir.

Dogu Afrika’daki temel bolgesel kurulus olan IGAD tarimsal kalkinma, ekonomik
igbirligi, sosyal kalkinma, kurumsal gelisim, saglik, gé¢, baris ve giivenlik gibi alanlarda
bélgeye yonelik kapsamh program ve projeler gelistirmekte, Afrika Birligi tarafindan bolgede
gerceklestirilecek benzer program ve projelerde de temel arag olarak degerlendirilmektedir.

12 Temmuz 2019 tarihinde Cibuti’de imzalanan “Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ile
Hiikiimetleraras1 Kalkinma Otoritesi (IGAD) Arasinda Mutabakat Zapt1” ile Afrika’da
siirdiirmekte oldugumuz kapsamli politika ¢ergevesinde IGAD ile iligkilerimizin gelistirilmesi
hedeflenmektedir.




TURKIYE CUMHURIYETI HOKUMETI

iLE
HUKUMETLERARASI KALKINMA OTORITESI (IGAD)
ARASINDA
MUTABAKAT ZAPTI

Bundan bdyle tek olarak “Taraf” ve birlikte “Taraflar” seklinde amlacak olan Tiirkiye
Cumhuriyeti Hikiimeti (bundan boyle “Ortak” seklinde amlacaktr) ile
Hitkiimetleraras: Kalkinma Otoritesi (bundan béyle “IGAD” seklinde anilacaktir);

Tiirkiye Cumhuriyeti Hitkimeti ile IGAD’in Bélgedeki ekonomik ve sosyal kalkinma
iin temel 6n gereksinimler olan barng, giivenlik ve istikran koruma istek ve
taahhiitlerinden esinlenerek;

IGAD lcra Sekreteri tarafindan 25-27 Nisan 2012 tarihlerinde Tiirkiye’ye
gergeklestirilen ziyaretin ve stratejik ortaklik igin iki taraf arasindaki yiksek diizeyli
goriigmenin farkinda olarak;

IGAD Bolgesinde daha fazla istikrar ve ekonomik biitiinlesme igin gereken ortaklik
yikiimliiligtinti tamyarak ve yeniden teyit ederek;

Ortaklik anlagmalarim birlikte gézden gegirmek igin bir ortak igbirligi platformunun
onemini dikkate alarak ve birlikte baglatilmis programlarm birlikte gbzden
gegirilebilecegi bir mekanizmanin kurulmasim arzulayarak;

Kalic igbirligi diizenlemelerinin, IGAD bang ve ekonomik biitlinlesme giindemleri

gercevesinde Taraflarin amag ve hedeflerini gergeklestirmelerini destekleyeceginden
emin olarak;

Asagidaki sekilde anlagmuglardir;

Madde 1
Amag

isbu Mutabakat Zaptimin amaci Tiirkiye Cumhuriyeti Hikkiimeti ile IGAD arasinda
isbirligi cercevesi saglamaktir,

Madde 2
Tanimlar

{sbu Mutabakat Zaptinda, igerigi aksini gerektirmedikge;

“Ortak” Tilrkiye Cumhuriyeti Cibuti Biiyiikelgiligi tarafindan temsil edilen Tiirkiye
Cumbhuriyeti Hiikiimeti anlamindadr;

“Icra Sekreteri” IGAD’) kuran s8zlesmenin 13. maddesi geregince tesis edilen IGAD

Bas Icra Gorevlig : f’%’?E’T}*\
v N L
ooy ) (> =%\ ASHIGIBIDIR
; ::: ¢ ; - .T,‘_ ] i Y i
niv,i’\w‘ﬁ)’hﬁg | = L a8 e A NAMD

ikinci Katip
Secend Secretary

i Ay \ ‘ ; . ,
Motk BALL A Claus 8QY( Tahsin GOVE
ar 3 Efw"/ \?g:W ahsin GUVEN




“Hiikiimetlerarasi Kalkinma Otoritesi (bundan bdyle IGAD olarak anilacaktir)”

IGAD’1 tesis eden Anlagmanin 1A Maddesi geregince belirlenmis Otorite
anlamindadir;

“Mutabakat Zapt:”, Tirkiye Cumhuriyeti Hikiimeti ile IGAD arasinda kalkinma
ortakhi@ i¢in imzalanan Mutabakat Zaptim ifade eder.

Madde 3
Uygulama Kapsami

Isbu Mutabakat Zapti, ortaklik anlagmas: gergevesinde iki ortagin uygun gordiikleri
alanlarda igbirligi yapabilecekleri bir platform olugturacaktir. Bu alanlar IGAD barig
ve glvenlik programlan ile ayrica kapasite ingasina y®nelik diger girisimleri
kapsayabilir.

Madde 4
Mutabakat Zaptinin Amaci

Isbu Mutabakat Zaptimn birincil amaci siirdiritlebilir bang ve istikrar ile ilgili
migsterek ¢ahgmalar alaminda Tiirkiye Cumhuriyeti Hitklimeti ile IGAD arasinda
igbirligini giiglendirmektir.

. Maddes
Isbirligi Alanlan
Taraflar, digerlerine ilaveten asagidaki hususlar gergeklestirmeyi amaglarlar;
~ (a) Turkiye’nin, Bolge’de oynadif1 dnemli rolit géz 6niinde bulundurarak, Taraflar

daha yakin bir ortakhk geligtirecekler ve miisterek ytikiimlillikler i¢in istigare
forumlarim gii¢lendirecektir.

(b) Hedeflenen stratejik ortaklik amaglar1 i¢in gerek goriilen alanlarda miigterek
programlan gelistirmek ve uygulamak. Bunlar, kapsamli program ve kurumsal
kapasite ingasi faaliyetlerini kapsayacaktir.

(c) Miigterek olarak {izerinde mutabik kalinan mekanizmalar araciligiyla, IGAD"in
diger Turk kalkinma ajanslanyla ortakhiklarn hakkindaki bilgileri de igerecek
sekilde, bilgi paylasimum geligtirmek.

(d) Stratejik ortaklik ve miigterek programlann statiistiniin gézden gegirilmesi ve
iligkilerin daha da geligtirilmesi,

(e) Herhangi bir program desteginin ikili temelde saglanmasinin glivence aitina
alinmast ve

(f) Turkiye- IGAD gx:takhglmn karsilikh anlayis temelinde gelistirilmesini saglamak.
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) Madde 6
Isbirligi ve Eggiidiim Diizeyi

(a) Taraflar, esas olarak Tirkiye Cumhuriyeti Cibuti Biyitkelgiligi ve merkezi
Cibuti’de bulunan IGAD Yazmanhg: araciliiyla isbirliginde bulunacaklardir.

(b) Tirkiye Cumhuriyeti Biiyiikelgisi ve IGAD Icra Sekreteri, Mutabakat Zapt: ve
belirli program anlagmalarma iligkin diger migterek anlagmalarin uygulanmasinin
gbzden gegirilmesini teminen her alti ayda bir toplanacaktir.

(¢) IGAD, iki taraf arasindaki iletisimi siirdiirecek ve kolaylastiracak bir temas noktas:
tayin edecektir.

(d) Ihtiyag halinde, teknik diizeyde toplantilar diizenlenecektir.

Madde 7
Anlagmazhiklarm Coziimii

Mutabakat Zaptinin uygulanmasindan veya yorumlanmasindan kaynaklanan herhangi
bir anlagmazlik, Taraflar arasinda istisare ve miizakereler yoluyla dostane ¢dziime
kavusturulacaktir.

Madde 8
Degisiklik

(a) Taraflar, Mutabakat Muhtirasimin  uygulanmasim dilzenli olarak gozden
gegirecektir.

(b) Isbu Mutabakat Zapti, Taraflann karsibikhi yazih nzasi ile her zaman
degistirilebilir. Bu degigiklikler, igbu Mutabakat Zapti’'mn 9. maddesinde
Sngdrilen ayn: yasal prosediire uygun olarak yiiriirliige girecektir.

Madde 9
Yiiriirlige Girig

(a) 1sbu Mutabakat Zapt, ytirilrliige girisi igin tim i¢ prosediirlerin tamamlandigimin
Tiirkiye Cumbhuriyeti Hitkilmeti tarafindan yazih bildiriminin IGAD tarafindan
alindifinin bildirildigi tarihten itibaren ytriirliige girer.

(b) Isbu Mutabakat Zapu, 5 yil siireyle yiriirlitkte kalacaktir. Taraflardan herhangi
birinin Mutabakat Zaptinin gegerlilik siiresinin bitmesine 6 ay kalmadan dnce,
Zapt sona erdirme niyetini diplomatik kanallardan yazili olarak bildirmemesi
kosuluyla, kendiliginden 5 yil siireyle yenilenmis sayilacaktir.

(c) Herhangi bir taraf diger tarafa, diplomatik kanallar yoluyla yazili bir bildirim
vererek istedigi zaman Mutabakat Zaptini sona erdirebilir. Bu durumda, Mutabakat
Zapt, kars1 targfga:bildjfimin alindif1 tarihten itibaren 6 ay igerisinde sona erer.
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Isbu Mutabakat Zapti, asagida usuliine uygun olarak yetkilendirilenler tarafindan,
Tarkge ve Ingilizce dillerinde, butiin metinler esit gegerlilikte olmak tizere, orijinal iki
(2) niisha halinde imzalanmustir. Yorumlamada herhangi bir uyusmazlik olmasi
halinde, Ingilizce metin gegerli olacakur.

Yukandaki hususlar muvacehesinde, Taraflar Isbu Mutabakat Zaptm
tarihinde Cibuti’de imzalamislardir.

Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti Hiikiimetleraras: Kalkinma
adina Otoritesi adina

Bityitkelgi Salim Levént Séhi Biiyfikelgi Mah] oil)b M. Maalim

Turkiye Cumhuriyeti Hik{imetleraras: Kalkinma
Cibuti Bayiikelgisi Otoritesi Icra Sekreteri
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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY
AND
INTERGOVERNMENTAL AUTHORITY ON DEVELOPMENT (IGAD)

The Government of the Republic of Turkey (hereinafter referred to as the “Partner”)
and the Intergovernmental Authority on Development (hereinafier referred to as
“IGAD”), hereinafter singly referred to as “Party” and jointly referred to as “parties™,

Inspired by the desires and commitments of the Government of the Republic of Turkey
and of the IGAD to preserve peace, security and stability as essential prerequisites for
economic and social development in the Region;

Cognizant of the visit made by the IGAD Executive Secretary to Turkey from 25 to 27
April 2012 and the high level discussion between the two parties for strategic
partnership;

Recognizing and re-affirming that the partnership engagement is required for greater
stability and economic integration in the IGAD Region;

Considering the importance of a joint cooperation platform in order to jointly review
partnership agreements and desirous of establishing a mechanism by which jointly
initiated programs can be jointly reviewed;

Confident that the standing cooperation arrangement will assist in the achievement of
the aims and objectives of the parties in the attainment of IGAD agendas for peace and
economic integration;

Have agreed as follows;

Article 1
Purpose

The purpose of this Memorandum of Understanding is to provide a framework for
cooperation between the Government of the Republic of Turkey and IGAD.

Article 2
Definitions

In this Memorandum of Understanding, unless the context requires otherwise:

“Partner” means the Government of the Republic of Turkey represented by the Turkish
Embassy in Djibouti;

“Executive Secretary”. means the Chief Executive Officer of IGAD established under
article 13 of thc}@% ishing IGAD# ~
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“Intergovernmental Authority on Development (hereinafter referred to as IGAD)”
means the Authority established under article 1A of the Agreement establishing the
IGAD.

“The Memorandum of Understanding” refers to the Memorandum of Understanding
signed for the development partnership between the Government of the Republic of
Turkey and IGAD.

Article 3
Scope of Application

This Memorandum of Understanding will create a platform through which the two
partners will cooperate in the areas they find relevant. Those areas can cover IGAD
peace and security programs and also other capacity building initiatives.

Article 4
Objective

The primary objective of this Memorandum of Understanding is to strengthening the
cooperation between the Government of the Republic of Turkey and IGAD in the areas
of joint engagements relevant for sustainable peace and stability.

Article §
Areas of cooperation

The parties aim to, inter alia, and achieve the following;

(2) Considering the significance of the role Turkey plays in the Region, the parties will
foster closer partnership and strengthen consultative forums for joint engagements.

(b) Develop and implement joint programs in the areas that are deemed relevant to the
objectives of the intended strategic partnership. These shall include substantive
programs and institutional capacity building activities;

(c) Enhance information sharing through jointly agreed mechanisms, which includes
information on IGAD’s partnership with other Turkish development agencies;

(d) Review status of strategic partnership and joint programs and improve relations
further;

(¢) Ensure that any program support shall be on bi-lateral basis and,

(f) Ensure that the Turkish-IGAD partnership is developed based on mutual
understanding
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Article 6
Level of cooperation and coordination

(8) The parties shall cooperate mainly through the Turkish Embassy in Djibouti and
the IGAD Secretariat based in Djibouti.

(b) The Ambassador of Turkey and the IGAD Executive Secretary shall meet every
six months to review implementation of this Memorandum of Understanding and
other joint agreements on specific program agreements.

(c) IGAD will assign a focal point that will follow and facilitate communications
between the two parties;

(d) Technical level meetings will be held when there is a need;

Article 7
Dispute Resolution

Any dispute arising from the implementation or interpretation of this Memorandum of
Understanding shall be settled amicably through consultations or negotiations between
the Parties.

Article 8
Amendment

(a) The Parties shall regularly review the implementation of this Memorandum of
Understanding;

(b) This Memorandum of Understanding may be amended at any time by mutual
written consent of the Parties. Such amendments shall enter into force in
accordance with the same legal procedure prescribed under Article 9 of this
Memorandum of Understanding.

Article 9
Entry into Force

(a) This Memorandum of Understanding shall enter into force upon the date of the
receipt by IGAD of written notification by the Government of the Republic of
Turkey that all internal procedures for its entry into force have been completed.

(b) This Memorandum of Understanding shall remain in force for a period of 5 years
and shall thereafter be automatically renewed for successive 5-year periods unless
either Party informs the other Party in writing, through diplomatic channels of its
intention to terminate it six months prior to the expiry date.

(c) Each Party may termijnate this Memorandum of Understanding at any time by
giving to the othef Pagty 2 ugi
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channels. In this case, the Memorandum of Understanding shall be terminated 6
months after the date of the receipt of the notification.

In Witness whereof, the undersigned, being duly authorized thereto, have signed this
Memorandum of Understanding in two original copies, in Turkish and English
languages, all texts being equally authentic. In case of any divergence of interpretation,
the English text shall prevail.

The Parties have signed this Memorandum of Understanding on ﬂ%ﬁmﬂ_ in
Djibouti.

For The Government of For Intergovernmental
The Republic of Turkey Authority on Development

~

Ambassador Salim LeventSahinkaya Ambassador Mahboub M. Maalim

Ambassador of the Republic of Turkey Executive Secretary of the

to the Republic of Djibouti Intergovernmental Authority on
Development

Tahsin Gi)\{EN
ikinci Katip
Sccond Secretary




